
H i v a t a l o s  r é s z .
Kedves báró Wei.kl.eiui! Az államnak szintúgy mint Házamnak tett lm s kitűnő szolgálatok elismeréséül nagybányai és 

vásáros náményi L ó n v  а у . M e n y h é r t  közös pénzügyminiszteremnek törvényes utódaival együtt, a magyar grófi méltóságot t ij- 
mentesen adományozom.

Miről önt további intézkedés végett ezennel értesítem.
.. , , 1Q-,  о ,• , K e r e n  ez J ó z s e t  s. k.Kelt Becsben. 18<l. e\ i aug. o-an. . . ___ . . .  _ . .  .

Baro Wenckheim Béla s. k.

Az a „gyámolitó részvét.“
Pár év múlva B e c s  városában 
Világ kiállítás leszen . .
A melybe Magyarország is, mint 
M e g h í v o t t  v e n d é  g részt veszem 
Elébb ugyan — mivel mindenünk 
Közös — ezt is úgy akarták,
S kis híja, hogy a k ö l t s é g e k n e k  
F e l é t  nyakunkba nem varrták!

! S nagy szépitve kürtölik: hiszen 
Az osztrák intentiója 
Az volt ám, hogy Magyarországot 
Ezen költségtől megó'ja!

Ámde h o g y  felszortyant mutálunk 
Minden hirlapiró-fajta,
Látták, nem megy ám, nosza! tüstént 
Fordítottak egyet rajta,

Ámde mégse tagadhatá meg 
A német a t e r m é s z e t é t . .  
Melyei oly sokszor kiürité, 
Szegény magyarember z s e b é t ,  
Oda s z ú  rá utólagosan 
A remény kifejezését,
Melv szerint várja kormányunknak 
..(i v á m о 1 i t ó  r é s z t v e v é s é t ! “4



H е 1 g i о j о s о s ( ’a r a  f f  a r ó 1 
Mit tanir a história!!

Magyar! érted-e ezt igazán 
Mi ez ’? g у á m о 1 i t ó r é s z v é t ? . . .  
ü g y  látom a r é g i  n ó t á r a  
A német mostan is kész még! . . .
Ha nem talál törvényt, a melyei 
Nemzetünket kötelezze,
Szerit teszi, hogy az ö terhét 
Népünk szinte megérezze!

Háromssázad óta mindig az 
Volt neki politikája :
A mi zsírunkon kövéredjék 
Nagy potroha, nagy tokája !
S arra mindig tudott alkalmat 
Csinálni, bár Imimét vette:
Hogy a gesztenyét a parázsból 
Mi kaparjuk ki helyette!

Milyen dicső lovagias nép
Ez a magyar!'? . . .  és ez használt,
S ha szorult a kapcza volt mindig 
Ki helyette a gátra állt:
Ott a példa, a ,.m о r i a m u r‘:
Az a . . v i tám e t s a n g v i n e  m , “
Csak ,.g у á m о 1 i t ó r é s z  v ét" ez is . . .
Ki ismerné, hogy ha mi nem '?!

Sőt azt is hogy a magyar ékké}»
Vette ennek prémiumát:
Amott jő N. N. gróf, <>tt hozza

Vállán két domíniumát. —11 ’
Hogy ez illetlen csufolkodás
Dehogy is az, f e l s é g e s  élez,
Azt ne fogd rá semmi esetre

, Mert azt mondják: félre beszélsz!

Hányszor ingott a s z é k ,  hányszor volt 
I Veszett idő, szorult kapcza,

Csak „ g y á m  ö l i  tő r é s z v é t “-et  kért . . . .
9

Es legott felderült arcza !
H ogy a jutalom mi volt osztán ?
Nézd meg csak p ro  m e m o r i a
---------------------------------------------

Ha felforrott a szent szabadság 
Mely táplálta a lelkeket:
Ha a kar rozsdás békó helyett 
Tán fényes kardot csörgetett;
Ha a magyar honszeretete 
В é c s ellen valamit vétett:
Nem kértek mást. nem is kívántak 
Csak „ g y á m o l i t ó  r é s z  v éP '-e t.

8 akadt rögtön, püspök, pap, érsek,
Kolonics vagy bigott mágnás,
Jézsuita, barát, vagy egy óbb 
Absolon-féle mendikás,
8 a k a r d o t  l á n c c á  kovácsolták . .
A szellemet lekötötték,
Honda jézsuita bölcseség 
Büzhödt tanait hirdették!

8 a ki nem hódolt"? . . . olvasd, olvasd:
Pozsony . . . .  Bécsújhely . . . .  Lipótvár . . . .  
Nápolyi gályák . . . reversalis . . .
Mise . . . .  ötvenforint . . . .  vas zár . . . 
Protestánspap . . . .  hájzlitisztitás . . . .  
Bikakorbács . . . .  kisebbzett láb . . . .
Szeges pálca . . . .  moslék eledel . . . .
De nem mondom! olvasd odábh! . . . .

Ama „ g y á m o l i t ó  r é s z v é t é n e k  
i Reménysége megvalósul, 
i Nines hát egyébb hátra, egy két szót 

Szőllanom még buzdításul:
D i c s  о к о r m á ny u n к ! a t ö r t é n e t 
8 z о b r á r  a s o k  p é 1d á t  v é s e t t  
A n a g y  i dő,  — k e l j  f el .  — s g y á m  ö l i  t s d  
R é s z v é t e d d e 1 s z e g  é ny  B é c s e t ! ! !

Nagy Bogos.
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Szabadkai életképek.
XXVIII. kép.

Talányok megfejtése.

C s i c s i r i : Mond meg nekem В о r s i к а : hány 
ember van a világon, a ki egy nyelvet sem tud töké­
letesen ?

В о r s i к a : Eddigelé csak kettőt ismertem: t. i. egy 
p a r ó к á s k o c s i s t ,  meg egy p i s z e  k u k t á t ;  de 
mióta L é n  ár d M á t é  szerepel, azóta báromat húztam 
be ismeretem tárába.

C s i c s i r i :  Hát min akadt fen a szabadkai főis- 
pánság ?

B o r s i k a :  L é n  ár d Má t é  nyelvtudományán.
C s i c s i r i :  Hogyan érted ezt ?
B o r s i k a :  Hát csak úgy, hogy miután L é n á r d  

a nálunk clivó ,-> nyelv közöl még anyai nyelvét sem tudja: 
fölkérte a kormányt, hogy várakozzék a fölterjesztéssel 
mindaddig, mig ö a g ö r ö g  n y e l v e t  P á t e r  S z ö- 
m ö r c s é n y i t ő l  megtanulja, hogy aztán belőle c l a s ­
s i e  u s f ö i s p á n (?) lehessen.

C s i c s i r i : Még egyet . . . .  Mit jelent e név: S zü­
rn ö r c s é n у i “ ?

В о r s i к a : Magyar C i c e r ő t , azzal a különbség­
gel, hogy mig C i c e r o  az ö kitűnőségének jellegét csu­
pán képén viselte: addig a mi P á t é r ü n k  az ö tehetsé­
ges s z ö m ö r é s é t  orrán is. meg m á s u 11 is hordozza.***)

Izenet és kérdés ?P
сЯ Pestis Tapló tudós főszerkesztőjéhez.

Herr Barom ! A Pestis Tapló ISO-ik számában 2-ik 
hasáb 6-ik során kezdve ezt irja ön:

„Sohasem titkoltuk, hogy a Hohenwarth-féle kísér­
let nekünk nem tetszik, sőt azt bizonyos mértékig aggo­
dalmasnak is tartottuk, s tartjuk jelenleg is. Oly kísérlet, 
melynél Ausztriának összes szabadság ellenes elemei ké­
pezik a keresztapát, mi előttünk sem lehet kellemes láto- 
mánv. Hanem azért a falra festett ördögtől nem ijjedünk 
meg.“

Már hogy ön Herr Baron ! olyan nagyon szereti 
Ausztriát, ez az ön szerencséje, hanem hogy a Borsszem 
Jankó július 30-ki számában engem önök kifiguráztak, a 
Magyarország és a "Nugv Világ’ ugyan azon számában 
pedig feldicsértek, s most a Pestis Taplóban újra kifigu­
ráznak. erre nézve bátor vagyok a tisztelt Barom urat 
kérdeni, nem emlékszik-e, ki is volt az önök politikusai 
közül az, ki bizonyos k é t  g a r a s o s  p o l i t i k á r ó l  
tett egykor említést?

Gróf Hohenwarth mp.

*) Egy földi tünde naplójából. В Ors ika.

N y í l t  l e v é l
Gróf Andrássy Gynla miniszterelnök nr ő nagy méltóságához.

Nagyrnéltóságu excellentiás miniszterelnök ur! 
Miután excellentiádnak elméltóztatott vakát- 

ziózni Tér ebesre, távollétiben kebel-joimiálja a Bors­
szem Jankó oly hallatlan vakmerőségekre vetemedik, 
mely mind önérzetünket? mind nagyméltóságod iránt 
táplált gyöngéd érzelmünket a legmélyebben sérti.
Ugyanis a f .  évi 188-ik szám laun p o l i t i k a i  zé­

r u s  leírásakor ezen bitang nnn át alfa ezeket mon­
dani :

..Különösen nálunk, hol annyi s z a m á r  nézi 
az ó f ü l é t  büszke agancsnak. Különösen mostan 
midőn anny i l é h a, p  a r l a ge s z ü, p  ö к li e n d i 
hetvenkedik tehetségének póltrás madzagán, s annyi 
gyönge ember találkozik, ki a méltóságában s fontos­
ságában ficzkándozóról elhiszi, hogy nagy ember, vagy 
ha még néni is nagy. de okvetlenül nagygyá lesz'' stb.

Ez a passus nagy-méltóságú miniszterelnök ur! 
"tónk nézve épen most. midőn mindketten főispán- 
sáqra volnál: kiszemf Ive. r e ám к а n n у  i r a u jj  a l 
ni v t a  tó ez él zás.  melyet panasztétel nélkül nem 
hagyhatunk; azért is mély tisztelettel kérjük excellen- 
tiádeit. méltóztassék alter * gojának. — kit nevezett lap 
igazgatásával távoliéte idejére megbízni kegyeskedett 
— meghagyni: hogy s z e m éI у  e s f и 1 a j d о n s á- 
(j a i n к a t e n n у  i  re 1 e á l e zá  z ó , s о к v e t l e n  
n a (/ у  (./ у á Ie n n i а к a e ás  n и к a t e n а у  i r e 
а к а (I ál у  о z á tényéktől a pimasz jövőre óvakodjék.

Semmiczelii Ödön. 
Hulszki Angii sztinka.

Párbeszéd egy királyi táblánál.
P á 1 у á z ó : Nagyságos ur !
T a n á e s ő s :  Nos mi a baja'?
P á l y á z ó :  Azt hallom, hogy a tekiutetes királyi 

táblánál egy hivatal szolgai állomás van üresedésben, alá­
zatosan folyamodnám ezen állásért.

T a n á c s o s :  Volt-e katona?
P á 1 у áz ó :  Voltam bizony uram ! hiszen épen ka­

pott sebem miatt vagyok képtelen a kézi munkára . .
T a n á c s o s :  No jól vau, akkor felvesszük, hol az 

obsitja? melyik ezrednél szolgált?
P á 1 у á z ó : Nem ezrednél szolgáltam én kérem, 

hanem a 9-ik honvéd zászlóaljnál, — itt az igazolványom..
T a n á c s o s :  Vagy ú g y . . .  akkor nem vehetjük 

tel , mi csak császári katonát vehetünk fel. de rebellist 
nem, nem engedik a szabályok. Plmehet. *
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m ióta  m in isz ter , o ly  k após le tt , h o g y  a z t  se  tudja  az o r sz á g g y ű lé se n

k é p v i s e l j  e.
^ ________________________________



M iután L ón ya i M enyus k ö zö sp én zü g y m in isz ter  m agyar  grófi ra n g ra  em elte te tt, grófi ranghoz  
p ed ig  cz im eres k orona  is  d u k á l, Ludas M aty i ezennel s z o lg á l M enyus u rnák  e g y  „minta

grófi k oron áva l.
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A p о fa*
— Ajánlva Sztropko baratocskamnak. —

Különös ezim, a miről most Írok,
S megfelelni neki csak úgy birok:
Ha fordítom a dolgot tréfára,
S nézem: mit tűr el, — s tesznek p o f á r a !

Ámde mielőtt hozzá kezdenék,
Felsóhajtni hozzád csak illenék 
Borsszem Jankó s z e l l e me !  légy velem. 
Segítsd hozzád méltón vig énekem!

Mit tesznek ? és mit tűr el а p о fa*?
Látta ezt sok k e c s k e m é t i  kofa.
Ismervén C s ü c s I mr e  ábrázatát 
S a b ö I e s ta n  á c s uj határozatát!

Látja a v á r o s  is, rá mit hozott,
Hogy k a p i t á n y a  egy  fel  p о f о z о 11! 
Látja Döme  t a n á c s o s  b a j t á r s i t  
S z ö g e d é b e . — és rá nagyot ásít.

~  ^  
A taniigyet ugyan megujiták . . .
De jönek a páter j é z s u i t á к ;
Mily nagy lesz a világosság kára ! —
A k o r m á y  beereszti pofára!

K e r g e  Pa l i  a dolgon úgy fordít:
Hogy kölcsönt köt h i r n с 1 к ü 1, — rá ordít 
Helyeslőleg — szent — a mamelukk had.
Anyi po f a  ennyit csak clbirhat!

Kineveznek egy csomó fői s p á u t . .
Habár ez sokakat nagyon is bánt;
Van olyan is, k i n e k  m u 11 j a r a m é g 
N e m h о g у f á t у о 1, de p о к г о c z k e l l e n e k !

lm láthatod vitézlő К e e s к e m é t !
Nem csak ben n e d , m á s u 11 is v a u s z e mé t ,  
lm láthatod — tekines akárhova —
Menyit elbír, elhordoz а p о f a !!!

N a g y  B ő g ő s .

Mert a p o f a  rettentőt elhordoz . .
F e к t о r páter is már fel nem oldoz 
Senkit bűne alól, mo s t  legalább — 
Szolgálván már öt is  a porkoláb !

В о г о s T ó b i is a volt főügyész 
H a 1 a s i n а к g. madzagjára néz,
Be kár érte ! — A hunefutság ára 
Egy év, — kiüli, — s úr lesz p o f á r a !

Régen volt már 1 о p о 11 d i s z n ó k  tor  a 
Tartá ezt a b e t у á ro k  t ú to r  a,
L i p ó c z i , — az e g у i к , — van m á s i к is 
Melléjök jön V a r g a a kis hamis !

Am de ez mind kevés, — a nagyobbak 
Tágabb körben találhatók s jobbak : 
Z s i v á n y  van ám elég, másoknál is 
Van bűnt elpalástoló fiskális.

F e 1 p о f о zo t t  egyén van akárhány. . .
Kire azért s z á mo t  t a r t  а к о r m á n у 
Egy van különösen : rósz a jóra,
Nevét nem mondom meg: n a g у az o r r a  !

Bizony sokat elhord az a p o f a  . . .
Tán többet mint a szentmiliály lova !
Páter T r i t у t г о t у milyen régen töri 
A borsot, — és P a u p e r  eltűri!

T i z e n h á г о m nltramontáii püspök 
Korszellemnek szemtől szemébe pök, 
Infallibilitás hirdettetik.

A szentlélek m unkája.
A székesfehérvári papok bucsujárásokat szoktak 

rendezni Bodajkra. Ilyenkor azután a Mária képes zászlót 
m,ndeukor fiatal, fehér patyolatba öltözött szeplőtlen és 
szűz leányokkal vitették.

Örültek is ezek a szüzek mindenkor ennek a nagy 
megtiszteltetésnek.

Csak a múlt években történt az . hogy ebben a jó 
kedvű szűz kompániában egy nagyon is szomorkodó liaja- 
dont lehetett látni. Nem is örömest vegyült a szent mis- 
sióba, hanem szülői, rokonai s a kegyes páterek ösztön­
zéseinek nem lehetett ellent állnia.

Midőn a szent körmenet Bodajkra ért — ez a sze­
gény leányzó már nagyon eltikkadt, és sziliében nagyon 
megzöldült.

A körülte állók szinte megzavarodtak a leánvzó e 
szokatlan változásán.

De azért tágítani nem lehetett.
A páterek fanatikus dühöngéssel vezették a szüzeket 

fel-fel a meredek és kövecses utakon, a kálváriának te te 
jére, hol a töredelmes szűz anya várta az ö megtérő 
nyáját.

Egyszerre e nehéz és fárasztó menetben, az a sápadt 
arezu leányzó, mint egy hulla összerogvik, s a szoknvája 
alatt, valami kis életmüszeres földi lény elnyikkantja 
magát.

A hivek e szokatlan jelenetre elszörnyülködnek, és 
a papok megilletődnek.
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— Dehogy a szentléloké, — válaszolá e közben a 
némileg magához tért leányzó, — de hogy a szent léleké! 
hanem egy akasztófára való huuezfut tímár legényé . . .

A fehérvári papoknak ez olta nincs kedvük szűz 
leányokkal a bodnjki búcsúra járni.

\ . v i l i  l e t  c I
Pauler Tivadar közoktatásügyi miniszterhez.

Nem mulaszthatjuk el excelieutiádnak szivünk forró 
mélyéből eredő köszöuetüuket kifejezni azon legmagasabb 
atyai gondoskodásáért, melylyel irányunkban szegény 
községi tanítók irányában viseltetni, s ezáltal a nevelés­
ügy elöhaladását lelkesen előmozdítani kegyeskedett.

Nagyméltóságod mint oktatásügyéi* bizonyosan úgy 
gondolkozik, hogyha a kutyabagosi kanásznak, vagy a 
piripócsi csordásnak, kik pedig oktalan állatokat őriznek 
commencziója felrúg évenként 4U0 frtra. a községi taní­
tók akkor, kik okos teremtések körül pásztorkodnak, 
megelégedhetnek évi BOO forinttal.

N agy ш éltóságod 1 n é 11 ó z t at о 11 Nagyvárad városához 
intézett kegyelmes leiratában szemére etni a városnak, 
hogy miért üz olyan nagy luxust, minek neki a polgári 
iskola? és miért ad nekünk olyan gazdag fizetést? enged­
je meg exeelleutiád. hogy ezen pirougatoriuru után a 
város helyett mi piruljunk, kik ezen gazdag fizetést csak 
is azért fogadjuk el, hogy abból a íniuuennapi kenyerünk 
után legalább egy pár csizmát is vehessünk magunknak.

Mindezek után legalázatosabban esedezünk, nagy- 
méltóságod előtt, kegyeskedjék megengedni . hogy még 
élünk és lehetünk Excelieutiádnak legalázatosabb szolgái 

a n a g у v á r a d i к ö z s é g i t a n í t  ó k.

Párbeszéd két miniszter közt.
Gy u 1 a: Mond meg nekem te Vili! miért is fogatta 

el voitaképen azokat a budapesti munkásokat az a Tliaisz ?
Vi l i :  Hát azért mert a kormány ellen izgattak.
G у u 1 a : És ugyan mivel izgattak ?
\ i 1 i : Mivei barátom? azzal, hogy a colimámét és 

a köztársaságot éltették.
G у u 1 a : Ez az egész . . . .
Vi l i :  Hát forradalmat akarsz . . . hogy még ez se 

elég . .
Gyu l a :  Ilim! hát ezeket az infallibilis püspökö­

ket, kik a törvénv ellen valóbau izgatnak, miért nem *
I fogatjátok el?

Vi l i :  Az a Tivadar hatáskörébe tartozik . . .
Gy u l a :  No . . miért nem fogatja hát el Tivadar?
\ ' i l i :  lTiino: Mert a püspökök he r é k  és nem 

m u n к á sok.
Secundo : mert Tivadart az isten inkább a püspökök, 

ji mint a kapitányok képére teremtette.

S z i p o r k a .
Bemegy egy kis városi gavallér a kávéházba, s 

mondja a kellneruek, hogy hozzou neki fagylaltot — 
„Milyen tetszik kérem — szól a pinczér előzékenyen — 
vanília, esukoládé, eper, vagy ananász? — Nem kell 
nekem se vanília, se csokoládé, se eper, se ananász, ha­
nem menjen és hozzon nekem csak fagylaltot.

Vidéki  mi t r a j l özö k .
f a g v á e  ismét zsibong, már százszor használt fáklyacsu- 

tagok visznek Pankovieh püspöknek egy kis világitót. A zenét a 
városi hirdető s a uobos dobveréssei támogatják; az első talán a 
méltóságtaian ur ismeretlen érdemeit hirdeti ? a másik pedig talán 
a túlterhelt szemérmet iicitáija ? 11a igen, megvesszük Kóma szá­
mára a hírneves jeiességet, kapunk erette cserében péterliilért, 
mely mindenesetre touuet ér amannak

S z é k e s fe f i t 'r r a r e a t  tisztelik Pauper minisztert, s azt 
kérdezik, hogy tudja-e mi a ,.jus piaeetum'* s na tudja, hat Okor- 
t'alusi püspök urat. ki ezen jus plaeetum-ot kutyába se vette, mikor 
szándékozik eiesapni ?

fV i/o i' városa koszono feliratot szándékozik küldeni JL’óth 
Vilmos belügyminiszternek, nogy uj főispánjául oly k i p r ó b á l t  
hazafit kegyeskedett kinevezni, mint Balog Kornél, aki 1ÖPJ. juiius 
lü-ke óta, a midőn is ilaynau által császári biztossá neveztetett, 
minden nemzet ellenesés törvénytelen kormányrendszer szolgáin - 
tat к í p г о b a l t  a.

Sza/ixafcza  varosa elhatározta, hogy jövőre képviselő­
jének mindeneseire n a g y  ob b embert log vaiasztani . . Kubánál.

M íee#fiam ét — szerűmé tuani, hogy mi az oka azon 
metamorpliozisnak, ineiyou iiorvatn Home korosztui esett? A  bol­
dogult Baclikoiv&zakban, nnaoii Ke cakómét, Pest öuit mogyénok 
székhoile von > a midőn „Home bátyánk** még az iöoT-ik évűén is 
Kecskeméten Bacn Huszár volt, akkor и nagysaga tetőtől talpig 
magyar ruhát viselt, s ezon szép viselőiét megtarta egészón a jelöli 
év ravaszáig. Hkk«>r azonban bőrét и nagysaga levetette s most 
már bugyogöban rokkban jár, mi az oka ennék? ?*)

I . . . .  #i most ez a legújabb nóta :
Хеш szavazó a ki ma nem 

Yirilis, virilis.
Yirilis itt minálunk a

Püspök is, püspök is.
Nem is tudja azt talán még 

Pauper!
Yirilis a püspök mellett 

Két kupier.

*) A kérdésre megfelelők én. Hát minthogy „Döme bá­
tyánk** Horváth Búdi után nem lehetett igazságügyminiszterré, 
mivel külsőleg nem látszott még egészen fekete sárga „Gutgesinnt- 
nek", nehogy a föispánságból is kimaradjon, azért hagyott fel a 
mokraviselöttel. Beteszi még ö kígyóimé a főjét a köcsög kalap alá 
is, csak Buda-Pestnek főispánjává kinevezzék Mat yi .
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D i s c u r s z u s .
Hegyes tudomásul.

Miután szent és csalhatat-l 
lián társulatunk mély gyászbal 
■borult szívvel tudomásul vette!
|volna azon égrekiáltó átko-l 
■zott istentelenségeket, melyekl 
la szent clerus körében mail 
Inapság véghez mennek, ügyi 
■annyira , hogy némelyek!
■nemcsak hogy ama megszen-j
í télt ruhát a r e v e r e n d át i_____

jvetik le, hanem még a szent p a p i  eh a r a c t e  rj 
l i n d e l e b i l i s t  is deleálják azáltal, hogy gonosz! 
lés pokoltüzére való eanis concupiscentiájukon nemi 
győzedelmeskedhetve s nem elégelvén meg azoi 

■szent és titkos gyönyört hozó módot, milyet csalha-| 
Itatlan szent vallásunk annak kielégítésére inindk 
[kész örömest megengedett, még a szent czétusból kil 
■is lépnek, s az eretnek kálomista szakadárságral 
tántorodván megnősülnek : e gyászosan szomorúi 

lesemények mogorvoslására vonatkozólagszenttá^ 
[sulatunk azt adja kegyes ta-j 
nácsul minden igaz keresztényi 

[katholikus hivő léleknek!
[hogy iparkodjék mentői előbbj 
la  pesti katholikus kaszinói 
tagjai közé belépni, miután! 

lennek kebeléből száműzve!
Jlevén minden szabadelvűnek!
■nevezett, azonban szentségesl 
[és csalhatatlan atyánk IX.1 
■Pius ő szomorúsága által el-| 
■kárhoztatott s elátkozott esz-| 
íme, teljes lelki megnyugvást! 
[találhatván itt, mindenféle! 
[világossági háborgatás vagví 
Tkisértés ellen, példa lévén!
■reá dr. Pauper Tivadar ö|
|excja. ki — mióta cultuszmi- 
|niszter létére is — szent ka- 
Iszinónk tagjául megmaradt! 

ainden elátkozott liberalisT 
nusból annyira kivetkőzött.!

[hogy még fél is tőle, mint azl 
[ördög a tömjéntől. — A szenti 
[csalhatatlanság áldott lelkei 
vigasztalja meg a ti lelkete-l 
két e különféle szomorúságok! 
napjaiban, midőn még a ró I 

■mai szent Péter-féle bilincs! 
csudái sem képesek az elfa-l 

Ijult lelkeket megtéríteni.
Gróf Kiczráki elnök.
Páter Makutyi jegyző.

l iz ig  szomszéd és Mihály gazda között.

M i h á 1 у : Nini 
szomszéd! miért akar­
nak a római pápának 
arany trónust csinál­
tatni ?

I c z i g : Hát azért 
Mihály gazda ! liugy ha 
üt csalhatatlanságha a 
péterfillérek dholgábau 
megtholál csalatkuzni 
legyen nekhi mit a ver- 
zatzamtba tenni.

M i li á 1 y: Azt hallom 
szomszéd, hogy az esz­
tergomi prímás is elis­

merte a csalhatatlanságot У
I c z i g :  Ghattüber di weltli . . . csakh nem kíván­

hatja khend egy p r i m á s t ó 1, hogy a szent bandában 
k o n t r á z z  о n.

Előfizetési felhívás.
Hass. alkoss, gyarapitts. a haza fény re 

derül.
A „NÉPSZAVA“ a nép atyjának

Kossuth Lajosnak
magasztos nézeteit s politikai elvhilségét tekintve 
irányadóul: a tiszta demokratikus eszméknek leg­
buzgóbb apostola; hu őre és védője a nép jogainak; 
zászlóvivője a népszabadságnak, népuralomnak ; tol­
mácsokba a nép érzelmeinek és panaszainak : úttö­
rője a közművelődésnek : előmozdítója a néjijólétnek; 
renditlen harezosa kedves hazánk függetlenségének. 

Jelszava tehát:
ЬаЛнем>* és i Í H k ' o r m i n t * j z a t !
Gyűjtőnek minden öt előfizető után tiszteletpéldány- 

nyal szolgálunk.
Előfizetési ár:

É v n eg y ed re ............................. # frt
Félévre....................................... ♦ ff t

Kiadóhivatal: Pest. városháztér 6. szám alatt.
Felelős szerkesztő : Főszerkesztő és kiadó tulajdu.i;s

Mészáros-Hevesy Antonia. Mészáros Károly

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : M észáros K á ro ly .
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